
Joint General and Special Elections of Williamson County, Texas
Elecciones Generales y Especiales Conjunta del Condado de Williamson, TX

Sample Ballot May 1, 2021
1 de mayo de 2021

INSTRUCTION NOTE:
Vote for your choice in each race
by darkening in the oval beside
the candidate's name or
proposition.

Official Ballot
Boleta Oficial

NOTA DE INSTRUCCIÓN:
Vote por su preferencia en cada
carrera, rellenando el óvalo que
se encuentra a lado del nombre
del candidato o la proposición.

Sample Ballot Typ:01 Seq:0001 Spl:01

City
Ciudad

City of Austin
Ciudad de Austin
Special Election
Elección Especial

Proposition A
Shall the City Charter be amended to
give the Austin Firefighters Association,
Local 975 of the International Association
of Fire Fighters, the authority to require
the City to participate in binding
arbitration of all issues in dispute with the
Association if the City and the
Association reach impasse in collective
bargaining negotiations?
Proposición A
¿Será enmendada la Carta de la Ciudad para
autorizar que Austin Firefighters Association,
Local 975 de International Association of Fire
Fighters, requiera que la Ciudad participe en
arbitraje obligatorio en toda cuestión
disputada con la Asociación si la Ciudad y la
Asociación llegan a un punto de impasse en
negociaciones colectivas?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Austin
Ciudad de Austin

Proposition B
Shall an ordinance be adopted that would
create a criminal offense and a penalty
for sitting or lying down on a public
sidewalk or sleeping outdoors in and
near the Downtown area and the area
around the University of Texas campus;
create a criminal offense and penalty for
solicitation, defined as requesting money
or another thing of value, at specific
hours and locations or for solicitation in a
public area that is deemed aggressive in
manner; create a criminal offense and
penalty for camping in any public area
not designated by the Parks and
Recreation Department?
Proposición B
¿Será adoptada una ordenanza para instituir
ofensa criminal y penalización por estar
sentado o acostado en alguna acera/banqueta
pública o que esté durmiendo en el exterior en
y cerca del área del Centro (Downtown) y en
el área alrededor del campus de la
Universidad de Texas; instituir ofensa criminal
y penalización por solicitar, definido como
pedir dinero u otra cosa de valor en horas
particulares y ubicaciones o por solicitar en
alguna área pública en manera que se
considere agresiva; instituir ofensa criminal y
penalización por estar acampado en cualquier
área pública no designada por el
Departamento de Parques y Recreación?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Austin
Ciudad de Austin

Proposition C
Shall the city charter be amended to
allow for a Director of Police Oversight to
be appointed or removed in a manner
established by City Council ordinance,
with duties that include the responsibility
to ensure transparency and
accountability as it relates to policing?
Proposición C
¿Será enmendada la Carta de la Ciudad para
permitir que sea nombrado o removido un
Director de Supervisión Policial en la manera
estatuida por ordenanza del Consejo de la
Ciudad con deberes que incluyan la
responsabilidad de asegurar transparencia y
rendición de cuentas en cuanto a las acciones
policiales?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Austin
Ciudad de Austin

Proposition D
Shall the City Charter be amended to
transition the election for mayor from
gubernatorial election years to
presidential election years, providing that
the mayor elected in 2022 will serve a
2-year term and then mayoral elections
will occur on the same date as
presidential elections starting in 2024?
Proposición D
¿Será enmendada la Carta de la Ciudad para
llevar a cabo el cambio de elegir al alcalde en
los años de elecciones del gobernador a los
años de elecciones presidenciales, siempre y
cuando que el alcalde electo en 2022 servirá
el plazo de 2-años y de allí en adelante las
elecciones de alcalde ocurrirán en la misma
fecha que las elecciones presidenciales,
principiando en el 2024?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Austin
Ciudad de Austin

Proposition E
Shall the City Charter be amended to
provide for the use of ranked choice
voting in city elections, if such voting is
permitted by state law?
Proposición E
¿Será enmendada la Carta de la Ciudad para
proveer el proceso de votación por orden de
preferencia (ranked-choice) en las elecciones
de la ciudad, si dicha votación es permitida
por ley estatal?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Austin
Ciudad de Austin

Proposition F
Shall the City Charter be amended to
change the form of city government from
'council-manager' to 'strong
mayor-council', which will eliminate the
position of professional city manager and
designate an elected mayor as the chief
administrative and executive officer of the
city with veto power over all legislation
which includes the budget; and with sole
authority to hire and fire most department
heads and direct staff; and with no
articulated or stated charter authority to
require the mayor to implement Council
decisions?
Proposición F
¿Será enmendada la Carta de la Ciudad para
cambiar la forma del gobierno municipal de
"consejo-gerente" a "alcalde
ejecutivo-consejo", que eliminaría el puesto
profesional de gerente de la ciudad y el
alcalde electo será designado como
administrador principal y oficial ejecutivo de la
ciudad con el poder de vetar legislación que
incluya el presupuesto; y con autoridad única
de emplear y de despedir a la mayoría de los
directores de departamentos, y que dirigirá el
personal; y sin autoridad articulada ni
declarada de la carta que requiera que el
alcalde implemente decisiones del Consejo?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Austin
Ciudad de Austin

Proposition G
Shall the City Charter be amended to
provide for an additional geographic
council district which will result in 11
council members elected from single
member districts?
Proposición G
¿Será enmendada la Carta de la Ciudad para
proveer un distrito concejal adicional y que
luego habrá 11 concejales electos de distritos
uni-miembro?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Austin
Ciudad de Austin

Proposition H
Shall the City Charter be amended to
adopt a public campaign finance
program, which requires the city clerk to
provide up to two $25 vouchers to every
registered voter who may contribute them
to candidates for city office who meet the
program requirements?
Proposición H
¿Será enmendada la Carta de la Ciudad para
adoptar un programa público de
financiamiento de campañas que requiera que
la secretaria de la ciudad provea hasta dos
vales de $25 a cada votante registrado que
podrá contribuirlos a candidatos para puestos
de la ciudad que cumplan los requisitos del
programa?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Bartlett
Ciudad de Bartlett
Councilmembers
Vote for none, one, or two
Miembros del Consejos
Vote por ninguno, uno, o dos

Bobby Freeman

Ray Uson

Dean Roome
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BS 2, 3

BS 2, 3

BS 2, 3
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City
Ciudad

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park
Council, Place 1
Vote for none or one
Concejal, Puesto 1
Vote por ninguno o uno

Dorian Chavez

Jim Penniman-Morin

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park
Council, Place 3
Vote for none or one
Concejal, Puesto 3
Vote por ninguno o uno

Claudia Chavez

Anne K. Duffy

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park
Council, Place 5
Vote for none or one
Concejal, Puesto 5
Vote por ninguno o uno

Kevin Harris

Collin Klein

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park
Terms of Office

Términos de Cargos
Proposition A
Shall Section 3.01 of the Cedar Park City
Charter be amended to change the
Mayor and Councilmembers' terms of
office from two (2) years to three (3)
years with such terms staggered such
that 2 positions, 3 positions, and 2
positions are to be elected at each
general election and provide for transition
to 3-year terms over the 3-year period
starting at the next general election after
the adoption of this amendment?
Proposición A
¿Se deberá enmendar la Sección 3.01 de la
Carta Orgánica de Cedar Park City para
cambiar los términos de los cargos del Alcalde
y Concejales de dos (2) años a tres (3) años,
y escalonar dichos términos de modo que se
elijan 2 puestos, 3 puestos y 2 puestos en
cada elección general y disponer la transición
de términos de 3 años en un período de 3
años a partir de la siguiente elección general
después de la adopción de esta enmienda?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park

City Manager Signature Authority
Autoridad de la Firma del
Administrador de la Ciudad

Proposition B
Shall Section 3.05 and Section 4.01(d) of
the Cedar Park City Charter be amended
to expressly authorize the City Manager
to execute all agreements, conveyances,
instruments, and documents as
authorized or directed by the Council, or
as reasonably necessary in the prudent
administration of City affairs in
accordance with the annual budget and
this Charter?
Proposición B
¿Se deberá enmendar la Sección 3.05 y la
Sección 4.01(d) de la Carta Orgánica de
Cedar Park City para autorizar expresamente
al Administrador de la Ciudad a ejecutar todos
los acuerdos, transferencias legales,
instrumentos y documentos según lo autorice
u ordene el Consejo, o según sea
razonablemente necesario para la
administración prudente de los asuntos de la
Ciudad en conformidad con el presupuesto
anual y esta Carta Orgánica?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park
Filling of Vacancies
Ocupación de Vacantes

Proposition C
If three (3) year terms are adopted, shall
Section 3.06(c) of the Cedar Park City
Charter be amended to provide for filling
of a vacancy on the Council with an
unexpired term of 12 months or less by
appointment by the City Council and for
filling a vacancy with an unexpired term
of more than 12 months by special
election in accordance with state law?
Proposición C
Si se adoptan téminos de tres (3) años, ¿se
deberá enmendar la Sección 3.06 de la Carta
Orgánica de Cedar Park City para posibilitar
ocupar una vacante del Consejo con un
término no vencido de 12 meses o menos
mediante la asignación del Consejo Municipal
y para ocupar una vacante con un término no
vencido de más de 12 meses mediante una
elección especial en conformidad con la ley
del estado?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park

Prohibitions: Disclosure of
Privileged or Confidential

Information
Prohibiciones: Divulgación de
Información Privilegiada o

Confidencial
Proposition D
Shall Section 3.08(d) of the Cedar Park
City Charter be amended to protect, in
addition to attorney-client privileged
communications, confidentiality of
information that has been discussed in
closed executive session pursuant to
state law, to apply to the City Council and
also appointees of City Boards,
Commissions, committees, and task
forces, and to provide for necessary
exceptions?
Proposición D
¿Se deberá enmendar la Sección 3.08(d) de
la Carta Orgánica de Cedar Park City para
proteger, además de las comunicaciones
privilegiadas de abogado-cliente, la
confidencialidad de la información de la que
se haya hablado en una sesión ejecutiva
privada en conformidad con la ley del estado,
para que se aplique al Consejo Municipal y
también a las personas designadas de los
Consejos, Comisiones, comités y grupos de
trabajo de la Ciudad, y disponer las
excepciones necesarias?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Cedar Park
Ciudad de Cedar Park

Filing for Office; Resign to Run
Postulación para un Cargo; Renuncia

para Postulación
Proposition E
Shall Section 5.02(f) of the Cedar Park
City Charter be amended to provide for
automatic and immediate resignation by
a Mayor or Councilmember upon their
filing or candidacy for any public office
other than of the Cedar Park City
Council, instead of requiring resignation
at least forty-five (45) days prior to the
election, and renumbered as Section
5.07?
Proposición E
¿Se deberá enmendar la Sección 5.02(f) de la
Carta Orgánica de Cedar Park City para
disponer la renuncia automática e inmendiata
de un Alcalde o Concejal al presentarse o
postularse como candidato para algún cargo
público además del Consejo Municipal de
Cedar Park City, en lugar de exigir la renuncia
de por lo menos cuarenta y cinco (45) días
antes de la elección, y ser renumerada como
Sección 5.07?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Florence
Ciudad de Florence
Alderpersons

Vote for none, one, two, or three
Concejales

Vote por ninguno, uno, dos, o tres

Richard Moon

Kory Woolverton

Amber Richardson

Lesa Ragsdale

Amanda Vance

City of Georgetown, District 1
Ciudad de Georgetown, Distrito 1

Council Member, District 1
Vote for none or one

Miembro del Consejo, Distrito 1
Vote por ninguno o uno

Amanda Parr

Mary Calixtro

City of Georgetown, District 5
Ciudad de Georgetown, Distrito 5

Council Member, District 5
Vote for none or one

Miembro del Consejo, Distrito 5
Vote por ninguno o uno

Jason Righteous Norwood

Kevin Pitts

City of Georgetown
Ciudad de Georgetown

Road Bond
Bono de Calles

Proposition A
The issuance of $90,000,000 bonds by
the City of Georgetown, Texas for
transportation projects for streets, roads,
bridges, and intersections, including SE
Inner Loop, Shell Road, Williams Drive,
DB Wood Road, Leander Road, Austin
Avenue, Rockride Lane, and
Westinghouse Road. Taxes sufficient to
pay the principal of and interest on the
bonds will be imposed.
Proposición A
La emisión de $90,000,000 en bonos por la
ciudad de Georgetown, Texas para proyectos
de transporte para calles, caminos, puentes e
intersecciones, incluyendo el SE Inner Loop,
Shell Road, Williams Drive, DB Wood Road,
Leander Road, Austin Avenue, Rockride Lane
y Westinghouse Road. Se impondrán
impuestos suficientes para pagar el capital e
interés sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra
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City
Ciudad

City of Granger
Ciudad de Granger

Mayor
Vote for none or one

Alcalde
Vote por ninguno o uno

Trevor Cheatheam

Monica Stojanik

City of Granger
Ciudad de Granger

Council Member - Two Seats
Vote for none, one, or two

Miembro del Consejo - Dos Asientos
Vote por ninguno, uno, o dos

Deborah Katherine Todd

Mark Allen Matoska

Linda Vrabel

Christopher Brandon Fraser

City of Hutto
Ciudad de Hutto
Council, Place 2
Vote for none or one
Concejal, Lugar 2
Vote por ninguno o uno

Rick Hudson

Dan Thornton

Jimmy Pierce

City of Hutto
Ciudad de Hutto
Council, Place 5
Vote for none or one
Concejal, Lugar 5
Vote por ninguno o uno

Krystal Kinsey

Christina Bastos

Nicole Calderone

Zack Miller

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition A
Shall Sections 2.05, 3.01, 3.03, 3.05, 3.06,
3.08(a), 3.08(c), 3.10, 3.12, 3.13, 3.14,
4.01(a), 4.01(c), 5.01, 5.02(b)(4), 7.04(f),
7.08(b), 7.08(d), 8.04(d)(1), 10.01(b), 10.01(c),
10.01(e)(1), 11.01, 11.07, 12.01, 13.02,
13.03(c), 13.03(d), 13.04, 13.05, 13.08,
13.09(b), 13.12(c), and 13.14 of the Hutto City
Charter be amended by 1) making corrections
to grammar, spelling and punctuation errors
throughout all Articles of the Charter; 2)
deleting redundant or surplus wording, and
deleting outdated or antiquated wording; and
3) making non-substantive vocabulary
changes in order to use modern and
consistent terminology?
Proposición A
¿Se deberá enmendar las Secciones 2.05,
3.01, 3.03, 3.05, 3.06, 3.08(a), 3.08(c), 3.10,
3.12, 3.13, 3.14, 4.01(a), 4.01(c), 5.01,
5.02(b)(4), 7.04(f), 7.08(b), 7.08(d), 8.04(d)(1),
10.01(b), 10.01(c), 10.01(e)(1), 11.01, 11.07,
12.01, 13.02, 13.03(c), 13.03(d), 13.04, 13.05,
13.08, 13.09(b), 13.12(c), y 13.14 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto 1) haciendo
correcciones a los errores gramaticales,
ortográficos y de puntuación en todos los
Artículos de los Estatutos; 2) eliminando
expresiones redundantes o sobrantes, y
eliminando expresiones obsoletas o
anticuadas; y 3) haciendo cambios de
vocabulario no sustantivos para usar
terminología moderna y uniforme?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition B
Shall Section 1.03 of the Hutto City Charter be
amended to provide that the City shall follow
the procedures provided by state law to
enlarge its boundaries?
Proposición B
¿Se deberá enmendar la Sección 1.03 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para estipular
que la Ciudad seguirá los procedimientos
estipulados por la ley estatal para extender
sus límites?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition C
Shall Section 3.01 of the Hutto City Charter be
amended to clarify that the Mayor is a member
of the City Council?
Proposición C
¿Se deberá enmendar la Sección 3.01 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para clarificar
que el Alcalde es un miembro del Consejo
Municipal?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition D
Shall Section 3.04 of the Hutto City Charter be
amended to provide that the Mayor and the
City Council Members shall receive as
compensation the sum of five hundred dollars
($500.00) and four hundred dollars ($400.00),
respectively, for attendance at each regular
City Council meeting, rather than
compensation being fixed by ordinance;
provided however, that the Mayor and City
Council Members shall not receive
compensation for more than two (2) meetings
in any one month?
Proposición D
¿Se deberá enmendar la Sección 3.04 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para estipular
que el Alcalde y los Concejales recibirán como
compensación la cantidad de quinientos
dólares ($500.00) y cuatrocientos dólares
($400.00), respectivamente, para asistir a
cada reunión regular del Consejo Municipal,
en vez de compensación fija por ordenanza;
siempre que, no obstante, el Alcalde y los
Miembros del Consejo Municipal no recibirán
compensación por más de dos (2) reuniones
en cualquier mes?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition E
Shall Section 3.05 of the Hutto City Charter be
amended to require the City Council to fill a
vacancy in the office of Mayor Pro-Tem at the
next regular City Council meeting after the
date the office is declared vacant?
Proposición E
¿Se deberá enmendar la Sección 3.05 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para requerir
que el Consejo Municipal llene una vacancia
en el cargo de Alcalde Provisional en la
próxima reunión regular del Consejo Municipal
después de la fecha que se declara vacante el
cargo?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition F
Shall Section 3.06 of the Hutto City Charter be
amended to provide that the Mayor or any City
Council Member forfeits his or her office for
failure to attend five (5) regular City Council
meetings in any twelve (12) month period,
instead of three (3) consecutive regular City
Council meetings without being excused by
the City Council?
Proposición F
¿Se deberá enmendar la Sección 3.06 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para estipular
que el Alcalde o cualquier Concejal renunciará
su cargo por incumplimiento de asistir a cinco
(5) reuniones regulares del Consejo Municipal
en cualquier periodo de doce (12) meses, en
lugar de tres (3) reuniones regulares
consecutivas del Consejo Municipal sin ser
eximido por el Consejo Municipal?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition G
Shall Section 3.10 of the Hutto City Charter be
amended to reduce the number of City Council
Members necessary to establish a quorum
from five (5) to four (4)?
Proposición G
¿Se deberá enmendar la Sección 3.10 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para reducir
el número de Miembros del Consejo Municipal
necesarios para establecer un quórum de
cinco (5) a cuatro (4)?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition H
Shall Section 3.11 of the Hutto City Charter be
amended to require that public comments be
allowed before any business is conducted,
including moving the meeting into executive
session?
Proposición H
¿Se deberá enmendar la Sección 3.11 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para requerir
que se permitan los comentarios públicos
antes de hacer negocios, incluyendo el
movimiento de la reunión a la sesión
ejecutiva?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition I
Shall Section 3.13 of the Hutto City Charter be
amended to reduce the number of times an
ordinance must be published in the official
newspaper of the City from two (2) to one (1)?
Proposición I
¿Se deberá enmendar la Sección 3.13 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para reducir
el número de veces que se deberá publicar
una ordenanza en el periódico oficial de la
Ciudad de dos (2) a una (1)?

For
A Favor

Against
En Contra
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30
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City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition J
Shall the Hutto City Charter be amended to
delete Section 4.01(g) relating to the
appointment and authority of the Assistant
City Manager?
Proposición J
¿Se deberá enmendar los Estatutos de la
Ciudad de Hutto para eliminar la Sección
4.01(g) relacionado a la designación y la
autoridad del Gerente Municipal Asistente?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition K
Shall Section 4.03 of the Hutto City Charter be
amended to provide that the City Council,
instead of the City Manager, is authorized to
appoint the municipal court judge(s)?
Proposición K
¿Se deberá enmendar la Sección 4.03 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para estipular
que el Consejo Municipal, en lugar del
Gerente Municipal, es autorizado a designar al
juez (a los jueces) de la corte municipal?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition L
Shall Section 4.05 of the Hutto City Charter be
amended to provide that the City Manager,
instead of the City Council, is authorized to
assign duties to the City Secretary?
Proposición L
¿Se deberá enmendar la Sección 4.05 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para estipular
que el Gerente Municipal, en lugar del
Consejo Municipal, es autorizado a asignar
funciones al Secretario Municipal?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition M
Shall Section 5.01 of the Hutto City Charter be
amended to delete the requirement that the
City Secretary maintain a certified list of voters
registered within the City as prepared by the
County Elections Administrator?
Proposición M
¿Se deberá enmendar la Sección 5.01 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para eliminar
el requisito que el Secretario Municipal
mantenga una lista certificada de votantes
registrados dentro la Ciudad como preparada
por el Administrador Electoral del Condado?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition N
Shall Section 6.02 of the Hutto City Charter be
amended to require each petition for recall
have attached to it an affidavit executed by the
circulator thereof stating that he or she
personally circulated the paper, the number of
signatures thereon, that all the signatures
were affixed in the circulator's presence, that
the circulator believes them to be the genuine
signatures of the persons whose names they
purport to be, and that the purpose of the
petition was explained to each signer?
Proposición N
¿Se deberá enmendar la Sección 6.02 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para requerir
que cada petición de revisión lleva adjunto un
affidávit realizado por el distribuidor de la
misma que declara que él mismo
personalmente distribuyó el papel, el número
de firmas en la misma, que firmaron en la
presencia del distribuidor, que el distribuidor
cree que son las firmas genuinas de las
personas cuyos nombres afirman ser, y que el
propósito de la petición fue explicado a cada
firmante?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition O
Shall Section 6.04 of the Hutto City Charter be
amended to comply with the U.S. Constitution
and provide that recall petitions shall be in the
form and validated in the manner prescribed
by state law for a petition to initiate a charter
amendment?
Proposición O
¿Se deberá enmendar la Sección 6.04 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para cumplir
con la Constitución de EE.UU. y estipular que
las peticiones de revisión serán en la forma de
y validadas en la manera prescrita por la ley
estatal para una petición para iniciar una
enmienda a los estatutos?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition P
Shall Section 6.10 of the Hutto City Charter be
amended to increase the number of years an
officer that is removed from office by recall
election is prohibited from being appointed to
or having his or her name appear on the ballot
for an elective office of the City from two (2) to
five (5) years?
Proposición P
¿Se deberá enmendar la Sección 6.10 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para
aumentar el número de años que se prohíbe
designar a un funcionario destituido por una
elección de destitución o dejar aparecer su
nombre en la boleta para un cargo de elección
democrática de dos (2) a cinco (5) años?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition Q
Shall Section 6.10 of the Hutto City Charter be
amended to prohibit an officer that is removed
by recall election from being appointed to a
board or commission of the City for the length
of time that such officer is prohibited from
having his or her name appear on the ballot?
Proposición Q
¿Se deberá enmendar la Sección 6.10 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para prohibir
que un funcionario destituido por una elección
de destitución sea designado a una junta o
comisión de la Ciudad por el período de
tiempo que se prohíbe aparecer el nombre de
tal funcionario en la boleta?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition R
Shall Section 7.03(d) of the Hutto City Charter
be amended to increase the permitted time to
file a referendum petition from thirty (30) to
forty-five (45) days?
Proposición R
¿Se deberá enmendar la Sección 7.03(d) de
los Estatutos de la Ciudad de Hutto para
aumentar el tiempo permitido para presentar
una petición de referéndum de treinta (30) a
cuarenta y cinco (45) días?

For
A Favor

Against
En Contra

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28
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City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition S
Shall Sections 7.04(a), 7.04(d), and 7.04(e) of
the Hutto City Charter regarding sufficiency
determinations of a referendum petition be
amended to modify the procedural deadlines?
If approved, the Sections will read:
a) Certificate of City Secretary.
Within fifteen (15) working days after the
petition is filed, the person performing the
duties of City Secretary shall complete a
certificate as to its sufficiency, specifying, if it
is insufficient, the particulars wherein it is
defective and shall immediately upon
completion of certification send a copy of the
certificate to each member of the petitioners'
committee by registered mail.
d) Insufficient Petition, Appeal.
If a petition has been certified insufficient and
the petitioners' committee does not file notice
of intention to amend it as in Section 7.04(e),
the committee may, within three (3) working
days after receiving the copy of such
certificate, file a request that it be reviewed by
the City Council. The City Council shall review
the certificate at its next regular meeting
following the filing of such request and
approve or disapprove it, and the City
Council's determination shall then be a final
determination.
e) Insufficient Petition, Amending.
A petition certified insufficient for lack of
required number of valid signatures may be
amended once if the petitioners' committee
files a notice of intention to amend it with the
City Secretary within three (3) working days
after receiving the copy of such certificate, and
files a complimentary petition with additional
names within ten (10) working days after
receiving the copy of such certificate. Such
supplementary petition shall comply with the
requirements of Sections 7.03(b) and (c).
Within five (5) working days after the amended
petition is filed, the person performing the
duties of City Secretary shall complete a
certificate as to the sufficiency of the petition
as amended and shall before the end of the
next business day send a copy of such
certificate to each member of the petitioners'
committee by registered mail as in the case of
an original petition. The final determination as
to the sufficiency of an amended petition shall
be determined in the same manner as
prescribed for original petitions in Sections
7.04(b), (c), and (d), except that no petition,
once amended, may be amended again.
Proposición S
¿Se deberá enmendar las Secciones 7.04(a),
7.04(d), y 7.04(e) de los Estatutos de la
Ciudad de Hutto con relación a
determinaciones suficientes de una petición
de referéndum para modificar las fechas
límites procesales? Si aprobadas, las
Secciones dirán:
a) Certificado del Secretario Municipal.
Dentro de quince (15) días laborales después
de presentar la petición, la persona que
desempeña las funciones del Secretario
Municipal llenará un certificado en cuanto a su
suficiencia, especificando, si es insuficiente,
los datos en que forma es defectuoso e
inmediatamente sobre su compleción le
enviará una copia del certificado a cada
miembro del comité de los peticionarios por
correo registrado.
d) Petición Insuficiente, Apelación.
Si una petición ha sido certificada como
insuficiente y el comité de peticionaros no
entrega aviso de intención para enmendarla
como en la Sección 7.04(e), el comité puede,
dentro de tres (3) días laborales después de
recibir la copia de tal certificado, presentar
una solicitud para pedir que el Consejo
Municipal la revise. El Consejo Municipal
revisará el certificado durante la próxima
reunión regular después de la entrega de tal
solicitud y aprobar o desaprobarla, y la
determinación del Consejo Municipal será la
última determinación.
e) Petición Insuficiente, Enmienda.
Una petición certificada insuficiente para una
falta del número necesario de firmas válidas
puede ser enmendada una vez si el comité de
peticionaros presenta un aviso de intención
para enmendarla con el Secretario Municipal
dentro de tres (3) días laborales después de
recibir una copia de tal certificado, y presenta
una petición complementaria con los nombres
adicionales dentro diez (10) días laborales
después de recibir una copia de tal certificado.
Tal petición suplementaria cumplirá con los
requisitos de las Secciones 7.03(b) y (c).
Dentro de cinco (5) días laborales después de
la entrega de la petición enmendada, la
persona que desempeña las funciones del
Secretario Municipal llenará un certificado en
cuanto a la suficiencia de la petición como
enmendada y antes del día del próximo día de
negocios le enviará una copia de tal
certificado a cada miembro el comité de
peticionaros por correo registrado como en el
caso de una petición original. La última
determinación en cuanto a la suficiencia de
una petición enmendada será determinada en
la misma manera estipulada para peticiones
originales en las Secciones 7.04(b), (c), y (d),
salvo que ninguna petición, después de ser
enmendada, puede ser enmendada de nuevo.

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition T
Shall Section 7.06 of the Hutto City Charter
regarding action by City Council on an
initiative or referendum petition be amended to
decrease the time for the City Council to act
on a petition determined to be sufficient from
sixty (60) to thirty (30) days?
Proposición T
¿Se deberá enmendar la Sección 7.06 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto con relación a
acción por el Consejo Municipal sobre una
iniciativa o petición de referéndum para
reducir el tiempo que el Consejo Municipal
tiene para actuar sobre una petición que se
determine es suficiente de sesenta (60) a
treinta (30) días?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition U
Shall Section 8.10 of the Hutto City Charter be
amended to require that the City Manager and
designee, instead of the City Manager, prior to
spending allotted or appropriated funds, certify
that there is a sufficient unencumbered
balance in the allotment or appropriation and
that sufficient funds are or will be available to
cover the obligation when it becomes due and
payable?
Proposición U
¿Se deberá enmendar la Sección 8.10 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para requerir
que el Gerente Municipal y la persona
designada, en lugar del Gerente Municipal,
antes de gastar fondos asignados, certifique
que hay un saldo libre de gravamen suficiente
en la asignación y que fondos suficientes
están o estarán disponibles para cubrir la
obligación cuando se vence y es pagadera?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition V
Shall Section 11.08 of the Hutto City Charter
be amended to delete outdated language
requiring that, within six (6) months after the
initial adoption of the Charter, every public
utility and every owner of public utility
franchise file certified copies of all franchises
owned or claimed, or under which such utility
is operated in the City?
Proposición V
¿Se deberá enmendar la Sección 11.08 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para eliminar
lenguaje anticuado que requiere que dentro de
seis (6) meses después de la aprobación
inicial de los Estatutos, cada utilidad pública y
cada dueño de franquicia de servicio público
presenta copias certificadas de todas las
franquicias poseídas o declaradas, o bajo cual
utilidad es operada en la ciudad?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition W
Shall Section 12.03 of the Hutto City Charter
be amended to prohibit a member of a City
board or commission from continuing in such
position after being elected or appointed to the
City Council, rather than such prohibition being
applicable only to a board and commission
member that is elected to the City Council?
Proposición W
¿Se deberá enmendar la Sección 12.03 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para prohibir
que un miembro de una junta de la Ciudad o
comisión continúe en tal cargo después de ser
elegido o designado al Consejo Municipal, en
lugar de tal prohibición siendo aplicable solo a
un miembro de una junta y comisión que es
elegido al Consejo Municipal?

For
A Favor

Against
En Contra

City
Ciudad

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition X
Shall Section 12.04 of the Hutto City Charter
be amended to increase the terms of office of
the Planning and Zoning Commission from
two (2) to three (3) years?
Proposición X
¿Se deberá enmendar la Sección 12.04 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para
aumentar los mandatos de cargo de la
Comisión de Planificación y Zonificación de
dos (2) a tres (3) años?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition Y
Shall Section 12.04 of the Hutto City Charter
be amended to authorize the Planning and
Zoning Commission, instead of the City
Council, to approve and disapprove plats and
plans?
Proposición Y
¿Se deberá enmendar la Sección 12.04 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para autorizar
a la Comisión de Planificación y Zonificación,
en lugar el Consejo Municipal, a aprobar y
desaprobar parcelas y planes?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition Z
Shall the Hutto City Charter be amended to
add a new Section 13.15 to provide that the
Council shall have the power, by ordinance, to
renumber and rearrange charter provisions,
including the power to correct typographical
errors and to conform cross-references in the
body of the text of this Charter, so long as no
substantive change is made?
Proposición Z
¿Se deberá enmendar los Estatutos de la
Ciudad de Hutto para añadir una nueva
Sección 13.15 para estipular que el Consejo
Municipal tendrá la autoridad, por ordenanza,
a reenumerar y reorganizar disposiciones a los
estatutos, incluyendo la autoridad a corregir
errores tipográficos y a conformar referencias
cruzadas en el cuerpo del texto de estos
Estatutos, siempre y cuando no haya cambios
sustantivos?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Hutto
Ciudad de Hutto

Proposition AA
Shall Section 4.04 of the Hutto City Charter be
amended to authorize the City Council to
appoint a Deputy City Attorney who shall
conduct the prosecutions in the Hutto
municipal court?
Proposición AA
¿Se deberá enmendar la Sección 4.04 de los
Estatutos de la Ciudad de Hutto para autorizar
al Consejo Municipal a designar a un Abogado
Municipal Adjunto que realizará las
acusaciones en la corte municipal de Hutto?

For
A Favor

Against
En Contra

City of Leander
Ciudad de Leander

Mayor
Vote for none or one

Alcalde
Vote por ninguno o uno

Troy Hill

Christine Sederquist
BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 28

BS 5,10
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City
Ciudad

City of Leander
Ciudad de Leander

Councilmember, Place 2
Vote for none or one
Concejal, Lugar 2
Vote por ninguno o uno

Mike Sanders

Annette Sponseller

Esmeralda Traube

City of Leander
Ciudad de Leander

Councilmember, Place 4
Vote for none or one
Concejal, Lugar 4
Vote por ninguno o uno

Nacole Thompson

Donnie Mahan

Steve Hanes

City of Leander
Ciudad de Leander

Councilmember, Place 6
Vote for none or one
Concejal, Lugar 6
Vote por ninguno o uno

Marci Cannon

Becki Ross

City of Liberty Hill
Ciudad de Liberty Hill
Alderman, Place 1
Vote for none or one
Concejal, Lugar 1
Vote por ninguno o uno

Kim Sanders

Chris Pezold

City of Liberty Hill
Ciudad de Liberty Hill
Alderman, Place 3
Vote for none or one
Concejal, Lugar 3
Vote por ninguno o uno

Crystal Mancilla

Gram Lankford

City of Liberty Hill
Ciudad de Liberty Hill
Alderman, Place 5
Vote for none or one
Concejal, Lugar 5
Vote por ninguno o uno

Liz Rundzieher

Angela Jones

City of Round Rock
Ciudad de Round Rock
City Council, Place 3
Vote for none or one

Consejo Municipal, Lugar 3
Vote por ninguno o uno

Matt Baker

Janneke Parrish

City of Round Rock
Ciudad de Round Rock
City Council, Place 5
Vote for none or one

Consejo Municipal, Lugar 5
Vote por ninguno o uno

Tina Steiner

Kristin Stevens

City of Taylor, District 3
Ciudad de Taylor, Distrito 3
Council Member, District 3

Vote for none or one
Miembro del Consejo, Distrito 3

Vote por ninguno o uno

Matt Rector

Brandt Rydell

Angela La'Tris Belcher

School
Escuela

Georgetown Independent
School District

Distrito Escolar Independiente de
Georgetown

School Board Trustee, Place 6
Vote for none or one

Patronato de la Junta Escolar, Lugar 6
Vote por ninguno o uno

Tim Carr

Jen Mauldin

Georgetown Independent
School District

Distrito Escolar Independiente de
Georgetown

School Board Trustee, Place 7
Vote for none or one

Patronato de la Junta Escolar, Lugar 7
Vote por ninguno o uno

Ben Stewart

Jeff Siegismund

Stephen Benold

Granger Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Granger
Trustee

Vote for none, one, or two
Fideicomisario

Vote por ninguno, uno, o dos

Jeanette Welles

Barney Fudge

Ashleigh Ging

Roman Ramirez

Timmy Tidwell

Hutto Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Hutto

Board of Trustees
Vote for none, one, or two

Junta Directiva
Vote por ninguno, uno, o dos

James Matlock

Mina Davis

Amy English

School
Escuela

JARRELL INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT - PROPOSITION A
THE ISSUANCE OF $111,625,000
SCHOOL BUILDING BONDS FOR THE
CONSTRUCTION, ACQUISITION,
REHABILITATION, RENOVATION,
EXPANSION, IMPROVEMENT AND
EQUIPMENT OF SCHOOL BUILDINGS
IN THE DISTRICT, THE PURCHASE OF
THE NECESSARY SITES FOR SCHOOL
BUILDINGS, AND THE PURCHASE OF
NEW SCHOOL BUSES, AND LEVYING
AND IMPOSITION OF TAXES
SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL
OF AND INTEREST ON THE BONDS
AND THE COSTS OF ANY CREDIT
AGREEMENTS. REQUIRED
STATEMENT FOR ALL SCHOOL
DISTRICT BOND PROPOSITIONS: THIS
IS A PROPERTY TAX INCREASE.
PURSUANT TO SECTION 45.003,
TEXAS EDUCATION CODE.
DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE
DE JARRELL - PROPOSICIÓN A
LA EMISIÓN DE $111,625,000 EN BONOS
DE EDIFICIOS ESCOLARES PARA
CONSTRUCCIÓN, ADQUISICIÓN,
REHABILITACIÓN, RENOVACIÓN,
AMPLIACIÓN, MEJORA Y EQUIPAMIENTO
DE EDIFICIOS ESCOLARES EN EL
DISTRITO, LA COMPRA DE LOS PREDIOS
NECESARIOS PARA LOS EDIFICIOS
ESCOLARES Y LA COMPRA DE NUEVOS
AUTOBUSES ESCOLARES Y EL
GRAVÁMEN Y LA IMPOSICIÓN DE
IMPUESTOS SUFICIENTES PARA PAGAR
EL CAPITAL Y EL INTERÉS DE LOS BONOS
Y LOS COSTOS DE CUALQUIER ACUERDO
DE CRÉDITO. DECLARACIÓN REQUERIDA
PARA TODAS LAS PROPOSICIONES DE
BONOS DE DISTRITOS ESCOLARES: ESTO
ES UN AUMENTO AL IMPUESTO PREDIAL.
EN CONFORMIDAD CON LA SECCIÓN
45.003 DEL CÓDIGO DE EDUCACIÓN DE
TEXAS.

For
A Favor

Against
En Contra

JARRELL INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT - PROPOSITION B
THE ISSUANCE OF $1,745,000
SCHOOL BUILDING BONDS FOR THE
CONSTRUCTION, ACQUISITION,
REHABILITATION, RENOVATION,
EXPANSION, IMPROVEMENT AND
EQUIPMENT OF ATHLETIC STADIUM
FACILITIES IN THE DISTRICT, AND
LEVYING AND IMPOSITION OF TAXES
SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL
OF AND INTEREST ON THE BONDS
AND THE COSTS OF ANY CREDIT
AGREEMENTS. REQUIRED
STATEMENT FOR ALL SCHOOL
DISTRICT BOND PROPOSITIONS: THIS
IS A PROPERTY TAX INCREASE.
PURSUANT TO SECTION 45.003,
TEXAS EDUCATION CODE.
DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE
DE JARRELL - PROPOSICIÓN B
LA EMISIÓN DE $1,745,000 EN BONOS DE
EDIFICIOS ESCOLARES PARA DISEÑO,
CONSTRUCCIÓN, ADQUISICIÓN,
REHABILITACIÓN, RENOVACIÓN,
AMPLIACIÓN, MEJORA Y EQUIPAMIENTO
DE INSTALACIONES DE ESTADIO
DEPORTIVO EN EL DISTRITO Y EL
GRAVÁMEN Y LA IMPOSICIÓN DE
IMPUESTOS SUFICIENTES PARA PAGAR
EL CAPITAL Y EL INTERÉS DE LOS BONOS
Y LOS COSTOS DE CUALQUIER ACUERDO
DE CRÉDITO. DECLARACIÓN REQUERIDA
PARA TODAS LAS PROPOSICIONES DE
BONOS DE DISTRITOS ESCOLARES: ESTO
ES UN AUMENTO AL IMPUESTO PREDIAL.
EN CONFORMIDAD CON LA SECCIÓN
45.003 DEL CÓDIGO DE EDUCACIÓN DE
TEXAS.

For
A Favor

Against
En Contra

BS 5,10

BS 5,10

BS 5,10

BS 6,11

BS 6,11

BS 6,11

2,13,18,19
20,22,23,26

,23,32,37

BS 34,35

2,13,18,19
20,22,23,26

30, 31

24,28,32

16,17,25,27

16,17,25,27

,23,32,37SAMPLE
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School
Escuela

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Board of Trustees, Place 3
Vote for none or one

Consejo de Administración, Lugar 3
Vote por ninguno o uno

Michael Ferguson

Charlene Stevens

Antonio Cañas

Steve Messana

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Board of Trustees, Place 4
Vote for none or one

Consejo de Administración, Lugar 4
Vote por ninguno o uno

Kathy Major

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Board of Trustees, Place 5
Vote for none or one

Consejo de Administración, Lugar 5
Vote por ninguno o uno

Anthony Buck

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Special Election
Elección Especial

Board of Trustees, Place 6
Vote for none or one

Consejo de Administración, Lugar 6
Vote por ninguno o uno

Cory Milam

Robert Baughn

Lockie Ealy

Jennifer Williams

Aurora Trahan

Kristi Hargrove

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Bond Election
Elección Para Bonos

Proposition A
The issuance of $457,700,000 of bonds
by the Liberty Hill Independent School
District for school facilities, and the
levying of a tax in payment thereof. This
is a property tax increase.
Proposición A
La emisión de $457,700,000 en bonos por
parte del Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill para instalaciones escolares y la
imposición de un impuesto para el pago de lo
anterior. Este es un incremento de impuestos
a la propiedad.

For
A Favor

Against
En Contra

School
Escuela

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Proposition B
The issuance of $8,000,000 of bonds by
the Liberty Hill Independent School
District for school technology, and the
levying of a tax in payment thereof. This
is a property tax increase.
Proposición B
La emisión de $8,000,000 en bonos por parte
del Distrito Escolar Independiente de Liberty
Hill para tecnología escolar y la imposición de
un impuesto para el pago de lo anterior. Este
es un incremento de impuestos a la
propiedad.

For
A Favor

Against
En Contra

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Proposition C
The issuance of $6,000,000 of bonds by
the Liberty Hill Independent School
District for renovating, expanding, and
improving the stadium at Liberty Hill High
School, and the levying of a tax in
payment thereof. This is a property tax
increase.
Proposición C
La emisión de $6,000,000 en bonos por parte
del Distrito Escolar Independiente de Liberty
Hill para renovar, ampliar y mejorar el estadio
en la escuela secundaria de Liberty Hill y la
imposición de un impuesto para el pago de lo
anterior. Este es un incremento de impuestos
a la propiedad.

For
A Favor

Against
En Contra

Liberty Hill Independent School
District

Distrito Escolar Independiente de
Liberty Hill

Proposition D
The issuance of $20,000,000 of bonds by
the Liberty Hill Independent School
District for building a stadium at high
school #2, and the levying of a tax in
payment thereof. This is a property tax
increase.
Proposición D
La emisión de $20,000,000 en bonos por parte
del Distrito Escolar Independiente de Liberty
Hill para construir un estadio en la escuela
secundaria #2 y la imposición de un impuesto
para el pago de lo anterior. Este es un
incremento de impuestos a la propiedad.

For
A Favor

Against
En Contra

Taylor Independent School
District, District 2

Distrito Escolar Independiente de
Taylor, Distrito 2

Board of Trustees, District 2
Vote for none or one
Patronato, Distrito 2
Vote por ninguno o uno

Anita Volek

Todd Gratehouse

School
Escuela

Pflugerville Independent
School District

Distrito Escolar Independiente de
Pflugerville

Board of Trustee, Place 1
Vote for none or one

Mesa Directiva, Lugar 1
Vote por ninguno o uno

Marc Garcia

David Aguirre

Charlie Torres

Pflugerville Independent
School District

Distrito Escolar Independiente de
Pflugerville

Board of Trustee, Place 2
Vote for none or one

Mesa Directiva, Lugar 2
Vote por ninguno o uno

Tony Hanson

Emergency Services
District

Distrito de Servicios de
Emergencia

Williamson County Emergency
Services District No. 4
Distrito de Servicios de
Emergencia Número 4 del
Condado de Williamson

Sales and Use Tax Election
Elección de impuesto local de ventas

y uso
Proposition A
The increase in the rate of the local sales
and use tax imposed by Williamson
County Emergency Services District No.
4 from one percent (1.0%) to a rate not to
exceed two percent (2.0%) in any
location in the District.
Proposición A
El aumento en la tasa del impuesto local de
ventas y uso impuesto por el Distrito de
Servicios de Emergencia Número 4 del
Condado de Williamson del uno por ciento
(1.0%) a una tasa que no exceda el dos por
ciento (2.0%) en cualquier localidad del
Distrito.

For
A Favor

Against
En Contra

Municipal Utility District
Distrito de Servicios
Públicos Municipales

Northwest Williamson County
Municipal Utility District No. 2
Distrito de Servicios Públicos
Municipales Nro. 2 del Noroeste
del Condado de Williamson

Road Bond Election
Elección de Bonos Para Caminos

Proposition A
The issuance of $40,000,000 bonds for
roads. Taxes sufficient to pay principal of
and interest on the bonds will be
imposed.
Proposición A
La emisión de $40,000,000 en bonos para
caminos. Se impondrán impuestos suficientes
para pagar el capital y el interés sobre los
bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

6,7,8,
10,14,21

BS 6,7,8,10,14,21

BS 6,7,8,10,14,21

29,34

36

36

7,9,14,20,
21,22,39

26

6,7,8,
10,14,21

6,7,8,
10,14,21

6,7,8,
10,14,21

6,7,8,
10,14,21

6,7,8,
10,14,21
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Municipal Utility District
Distrito de Servicios
Públicos Municipales

Northwest Williamson County
Municipal Utility District No. 2
Distrito de Servicios Públicos
Municipales Nro. 2 del Noroeste
del Condado de Williamson

Proposition B
The issuance of $60,000,000 bonds for
refunding road bonds issued pursuant to
Section 52, Article III of the Texas
Constitution. Taxes sufficient to pay
principal of and interest on the bonds will
be imposed.
Proposición B
La emisión de $60,000,000 en bonos para
reembolsar bonos para caminos emitidos en
virtud de la Sección 52 del Artículo III de la
Constitución de Texas. Se impondrán
impuestos suficientes para pagar el capital y
el interés sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

Round Rock Municipal Utility
District No. 2

Distrito Municipal de Servicios
Públicos Numero 2 de Round Rock

A Maintenance Tax and a
Refunding Bond Election
Una Elección de Impuesto de

Mantenimiento y una Elección de
Bonos de Reembolso

Proposition A
An operation and maintenance tax for the
District not to exceed one dollar ($1.00)
per one hundred dollars ($100) valuation
of taxable property.
Proposición A
Un impuesto de operación y mantenimiento
para el Distrito que no exceda de un dólar
($1.00) por cada cien dólares ($100) del
tasación de la propiedad gravable.

For
A Favor

Against
En Contra

Round Rock Municipal Utility
District No. 2

Distrito Municipal de Servicios
Públicos Numero 2 de Round Rock

Proposition B
The issuance of $45,715,000 bonds for
refunding water, wastewater and
drainage system facilities bonds and park
and recreational facilities bonds
(including refunding bonds issued
therefor) issued pursuant to Section 59,
Article XVI of the Texas Constitution.
Taxes sufficient to pay principal of and
interest on the bonds will be imposed.
Proposición B
La emisión de $45,715,000 en bonos para
reembolsar bonos de instalaciones del
sistema de agua, agua residual y drenaje y
bonos para parques e instalaciones
recreativas (incluido el reembolso de los
bonos emitidos para ello) en virtud de la
Sección 59 del Artículo 16 de la Constitución
de Texas. Se impondrán impuestos
suficientes para pagar el capital e interés
sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

Municipal Utility District
Distrito de Servicios
Públicos Municipales

Sonterra Municipal Utility
District

Distrito Municipal de Servicios
Públicos de Sonterra

Water, Wastewater and Drainage
System Facilities Bond Election
and Park and Recreational
Facilities Bond Election

Elección de bonos para instalaciones
de sistemas de agua, aguas residuales
y drenaje y Elección de bonos para
parques e instalaciones recreativas
Proposition A
The issuance of $45,000,000 bonds for
water, wastewater and drainage system
facilities. Taxes sufficient to pay the
principal of and interest on the bonds will
be imposed.
Proposición A
La emisión de $45,000,000 en bonos para
instalaciones del sistema de agua, aguas
residuales y drenaje. Se impondrán impuestos
suficientes para pagar el capital e interés
sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

Sonterra Municipal Utility
District

Distrito Municipal de Servicios
Públicos de Sonterra

Proposition B
The issuance of $15,000,000 bonds for
park and recreational facilities. Taxes
sufficient to pay the principal of and
interest on the bonds will be imposed.
Proposición B
La emisión de $15,000,000 en bonos para
parques e instalaciones recreativas. Se
impondrán impuestos suficientes para pagar el
capital e interés sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

Williamson County Municipal
Utility District No. 19C

Distrito Municipal de Servicios
Públicos No. 19C del Condado de

Williamson
A Maintenance Tax Election, a
System Facilities Bond Election
and a Refunding Bond Election
Una Elección de Impuesto de
Mantenimiento, una Elección de

Bonos de Instalaciones del Sistema y
una Elección de Bonos de Reembolso
Proposition A
An operation and maintenance tax for the
District not to exceed one dollar ($1.00)
per one hundred dollars ($100) valuation
of taxable property.
Proposición A
Un impuesto de operación y mantenimiento
para el Distrito que no exceda de un dólar
($1.00) por cada cien dólares ($100) del
tasación de la propiedad gravable.

For
A Favor

Against
En Contra

Municipal Utility District
Distrito de Servicios
Públicos Municipales

Williamson County Municipal
Utility District No. 19C

Distrito Municipal de Servicios
Públicos No. 19C del Condado de

Williamson

Proposition B
The issuance of $144,000,000 bonds for
water, wastewater and drainage system
facilities. Taxes sufficient to pay principal
of and interest on the bonds will be
imposed.
Proposición B
La emisión de $144,000,000 en bonos para
instalaciones del sistema de agua, aguas
residuales y drenaje. Se impondrán impuestos
suficientes para pagar el capital e interés
sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

Williamson County Municipal
Utility District No. 19C

Distrito Municipal de Servicios
Públicos No. 19C del Condado de

Williamson

Proposition C
The issuance of $216,000,000 bonds for
refunding water, wastewater and
drainage system facilities bonds
(including refunding bonds issued
therefor) issued pursuant to Article 16,
Section 59 of the Texas Constitution.
Taxes sufficient to pay principal of and
interest on the bonds will be imposed.
Proposición C
La emisión de $216,000,000 en bonos para
reembolsar bonos de instalaciones del
sistema de agua, agua residual y drenaje
(incluido el reembolso de los bonos emitidos
para ello) en virtud de la Sección 59 del
Artículo 16 de la Constitución de Texas. Se
impondrán impuestos suficientes para pagar el
capital e interés sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

Williamson County Municipal
Utility District No. 19E

Distrito Municipal de Servicios
Públicos No. 19E del Condado de

Williamson
A Maintenance Tax Election, a
System Facilities Bond Election
and a Refunding Bond Election
Una Elección de Impuesto de
Mantenimiento, una Elección de

Bonos de Instalaciones del Sistema y
una Elección de Bonos de Reembolso
Proposition A
An operation and maintenance tax for the
District not to exceed one dollar ($1.00)
per one hundred dollars ($100) valuation
of taxable property.
Proposición A
Un impuesto de operación y mantenimiento
para el Distrito que no exceda de un dólar
($1.00) por cada cien dólares ($100) del
tasación de la propiedad gravable.

For
A Favor

Against
En Contra

26

37

37 21

16 14,22,39

14,22,39

14,22,39

16

Sample Ballot May 1, 2021
1 de mayo de 2021

Sample Ballot Typ:01 Seq:0001 Spl:05

Municipal Utility District
Distrito de Servicios
Públicos Municipales

Williamson County Municipal
Utility District No. 19E

Distrito Municipal de Servicios
Públicos No. 19E del Condado de

Williamson

Proposition B
The issuance of $90,000,000 bonds for
water, wastewater and drainage system
facilities. Taxes sufficient to pay principal
of and interest on the bonds will be
imposed.
Proposición B
La emisión de $90,000,000 en bonos para
instalaciones del sistema de agua, aguas
residuales y drenaje. Se impondrán impuestos
suficientes para pagar el capital e interés
sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

Williamson County Municipal
Utility District No. 19E

Distrito Municipal de Servicios
Públicos No. 19E del Condado de

Williamson

Proposition C
The issuance of $135,000,000 bonds for
refunding water, wastewater and
drainage system facilities bonds
(including refunding bonds issued
therefor) issued pursuant to Article 16,
Section 59 of the Texas Constitution.
Taxes sufficient to pay principal of and
interest on the bonds will be imposed.
Proposición C
La emisión de $135,000,000 en bonos para
reembolsar bonos de instalaciones del
sistema de agua, agua residual y drenaje
(incluido el reembolso de los bonos emitidos
para ello) en virtud de la Sección 59 del
Artículo 16 de la Constitución de Texas. Se
impondrán impuestos suficientes para pagar el
capital e interés sobre los bonos.

For
A Favor

Against
En Contra

21

21
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